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* Réductions * Reductions* RIDUZIONI

Tarifs RatesTARIFFE
ADULTO

ADULTE
ADULT

 RIDOTTO*
REDUIT*

DISCOUNT*
BIGLIETTI VALIDI NEL VERSANTE CHECROUIT | BILLETS VALABLES DU CÔTÉ DU CHECROUIT | TICKETS VALID ON THE CHECROUIT SIDE

andata ritorno telecabina Dolonne
aller retour télécabine Dolonne
Dolonne cabinlift round trip

€ 16 € 10

andata ritorno telecabina Dolonne + seggiovia Maison Vieille
aller retour télécabine Dolonne + télésiège Maison Vieille
Dolonne cabinlift + Maison Vieille chairlift round trip

€ 20 € 12

andata ritorno telecabina Dolonne + piscina
aller retour télécabine Dolonne + piscine
 Dolonne cabinlift round trip + swimming pool

€ 27 € 17

a/r pomeridiano telecabina Dolonne + piscina (dalle 13h50)
après-midi a/r télécabine Dolonne + piscine (à partir de 13h50)
afternoon Dolonne cabinlift round trip + swimming pool (starting 1h50 p.m.)

€ 20 € 13

corsa semplice telecabina Dolonne
aller simple télécabine Dolonne
Dolonne cabinlift one way

€ 10 € 6

corsa semplice telecabina Dolonne + seggiovia Maison Vieille
aller simple télécabine Dolonne + télésiège Maison Vieille
Dolonne cabinlift + Maison Vieille chairlift one way

€ 15 € 9

corsa semplice seggiovia Maison Vieille
aller simple télésiège Maison Vieille
Maison Vieille chairlift one way

€ 5 € 3

6 a/r non consecutivi impianti 1° livello (nominativo)
6 a/r non consécutifs remontées 1er niveau (nominatif)
6 round trip lifts 1st level (nominative)

€ 80  € 50

BIGLIETTI VALIDI NEL VERSANTE VAL VENY | BILLETS VALABLES DU CÔTÉ DU VAL VENY | TICKETS VALID ON THE VAL VENY SIDE

corsa semplice funivia Val Veny
aller simple téléphérique Val Veny
Val Veny cable car one way

€ 6 € 4

andata ritorno funivia Val Veny
aller retour téléphérique Val Veny
Val Veny cable car round trip

€ 10 € 6

BIGLIETTO VALIDO IN ENTRAMBI I VERSANTI | BILLET VALABLE SUR LES DEUX CÔTÉS | TICKET VALID ON BOTH SIDES

giornaliero (impianti)
forfait journée (remontées)
day pass (lifts)

€ 25 € 15

Cani museruola e guinzaglio
Chien en laisse et avec muselière
Dog with leash and muzzle

 € 5

TARIFFA SCONTATA: Ragazzi 4-11 anni  
e Senior > 65 anni. 

TARIFFA GRUPPO SU RICHIESTA 
minimo 20 pax paganti tariffa adulto 
(esclusi i biglietti Val Veny)

GRATUITÀ: Bambini 3 anni (solo se un 
adulto acquista contestualmente un pass 
uguale o superiore, in caso contrario, verrà 
applicata la tariffa prevista per Ragazzi 4-11).
Riduzioni e gratuità solo su presentazione 
del documento anagrafico. Non vengono 
accettate autocertificazioni.

TARIF RÉDUIT: Enfants 4-11 ans,  
Sénior > 65 ans. 
 
TARIFFE GROUPE SUR DEMANDE
minimun 20 personnes payants tarif adulte 
(à l’exception des billets Val Veny)

GRATUITÉ: 3 ans (seulement si un adulte 
acquiert un forfait égal ou supérieur, dans 
le cas contraire, le tarif appliqué est celui 
prévu pour 4-11).

Réductions liées à l’âge : uniquement sur 
présentation d’une pièce d’identité ou 
d’un certificat de naissance. Aucune auto 
certification n’est acceptée.

DISCOUNT: Children 4-11, Senior > 65.
 
GROUP RATE ON REQUEST
minimum 20 people paying adult fare 
(excluding Val Veny tickets)

FREE PASS: 3 years old (this free pass will 
be given if one adult purchases a pass equal 
or superior in days. If there is no purchase, 
the rate will be the one for children 4-11).
Proof of age (ID, passport or birth 
certificate) is required.

TRASPORTO MTB GRATIS
TRANSPORT VTT GRATUIT
TRANSPORT MTB FREEFREE

Horaires TimetablesORARI IMPIANTI

Gli ingressi in 
piscina saranno 
contingentati.

Cuffia obbligatoria.

L’entrée à  
la piscine  
sera limitée.

Bonnet de bain 
obligatoire.

The entrance to the 
swimming pool will 
be limited.

Swimming cap 
mandatory.

info piscina
10:30 - 17:00

+39 347 45 17 516

DOWNLOAD 
the newAPP

c o u r m a y e u r - m o n t b l a n c . c o m

P
PARCHEGGIO 

PARKING
PARKING LOT

ACQUISTA IL TUO 
BIGLIETTO ONLINE!
ACHETEZ VOTRE 
BILLET EN LIGNE !
BUY YOUR 
TICKET ONLINE!

9:30 | 17:50

FUNIVIA 
VAL VENY

9:30 | 17:50

TELECABINA
DOLONNE

9:30 | 17:20

SEGGIOVIA
MAISON VIEILLE
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VAL VENY
S C O P R I  L A  M A G I A  D E L L A

BOSCHI E PANORAMI MOZZAFIATO

I rifugi e i ristoranti ti accoglieranno 
dopo le tue passeggiate tra i nume-
rosi sentieri e percorsi che offre la 
Val Veny. 
Gli appassionati di arrampicata 
potranno raggiungere facilmente, 
dall’arrivo della funivia (Pré de Pascal), 
le vie di arrampicata del Monte Chétif.

Refuges et restaurants vous accueil-
leront après vos promenades sur 
les nombreux chemins et sentiers 
qu’offre le Val Veny. 
Les amateurs d’escalade peuvent fa-
cilement rejoindre les voies d’esca-
lade du Mont Chétif depuis l’arrivée 
du téléphérique (Pré de Pascal).

Refuges and restaurants will wel-
come you after your walks along 
the many paths and trails that the 
Val Veny offers. 
Climbing enthusiasts can easily 
reach the climbing routes of Mont 
Chétif from the arrival of the cable 
car (Pré de Pascal).

Courmayeur Mont Blanc Funivie S.p.A.
Strada Dolonne La Villette, 1/b - 11013 Courmayeur (AO) - Italia

T (+39) 0165 84 66 58   F (+39) 0165 84 23 47   info@cmbf.it
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